
N. 2825.

CURENDA X.
Xr. praes. 104 ex a. 1869.

ŁKBEB BABO

DEI ET APOSTOŁ1CAE SED1S GRATIA

Suae Sanctitatis Praelatus Domesticus, Solio Pontificio Assistens, Gomes Ro- 
mauiis, Eques c. r. Ordinis Coronae Ferreae If. Classis, Commendator c. r, 

Ordinis Franc. Josephi, Membrum Gomitiorum Regni Galiciae, &c. &c.
<<v»-

Dilecti in Cliristo Frates!

Tempus indulgentiae plenarise ex occasione Conciłii oecumenici pro 8. Dec. 1869 

indicti celebrandae (Vid. Currenda VII. N. 2032) incipit in Dioecesi Tarnoviensi 15. Au- 

gusłi 1869. sub tutela Beatissimae Mariae Virginis in coelum assumptae, quod populo e sa- 

cro suggestu tribus praecedentibus Dominicis X. XI. XII. post Pentecostea et in Yigilia a
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primis Vesperis Assumptionis Beatissimae Mariae V. pulsu campanarum solemni anuntian- 

dum est.

Conditiones lucrandae indulgentiae sunt Vobis ex Encylica Sanctissimi Papae 

Pii IX. de 11. Aprilis 1869. abundae notae:

1) ut ąuilibet indulgentiam lucraturus intra tempus a 15. Augusti a c. usque 

ad consummationem Concilii oecumenici aut duas ecclesias ubi sunt, aut unam bis visitet 

ibiąue per aliąuot temporis spatium pro omnium misere errantium conversione, pro sanctissimae 

fidei propagatione et pro catholicae ecclesiae pace, tranąuillitate ac triumpho, pro Sanctissi

mi Papae Pii IX. divina protectione ac superna illuminatione et Suae Apostolicae Majesta- 

tis Francisci Josephi et Augustissimae Domus Cesareae salute ac prosperitate et Nostra 

etiam benedictione, Deum Omnipotentem imploret, et quidem qui legere scit, ex libello ad 

hunc finem exarato et modo prelo submisso, qui vero legere nescit, recitet devote 5. Pa

ter 5. Ave et 1. Credo ad intentionem supra dictam.

2) ut praeter consueta quatuor anni tempora tribus diebus etiam non continuis 

nempe quarta et sexta feriae et Sabbatho jejunet.

3.) ut intra comemoratum temporis spatium peccata sua confessus, Sanctissimum 

Eucharistiae Sacramentum reverenter suscipiat et

4) ut pauperibus aliquam eleemosynam, prouti unicuique devotio suggeret, eroget.

Dilecti in Christo fratres! nolite gravari Christianum populum diligenter ac sollicite edo- 

cere de indulgentia plenaria a Sanctissimo Patre concessa, de consilio, quo in elargitione 

hujus indulgentiae ducebatur, et super mediis ac conditionibus lucrandae hujus indulgentiae 

et insimul inculcare populo Christiano admonitiones Concilii Tridentini (Sess. 2. decret. de 

modo vivendi in Concilio.) „Sacrosancta Tridentina Synodus agnoscens cum beato Jacobo, 

Apostolo (Jacob 1, 17) quod omne datum optimum et omne donum perfectum desursum 

est, descendens a Patre luminum, qui iis, qui postulant a se sapientiam, dat omnibus affluen- 
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ter et nonim properat eis, et simul sciens, (Prov.l.7-9.10)ąuodinitiumsapientiae est timor Domini, 

statuit et decrevit, omnes et singulos Christi fideles... exhortandos esse, prout eshortatur, 

ut se a malis et peccatis hactenus commissis emendare, ac de caetero in timore Domini, 

ambulare et desideria carnis non perficere, orationibus instare, saepius confiteri, Eucharistiae 

Sacramentum sumere, ecclesias freąuentare, praecepta deniąue dominica, ąuantum ąuisąue 

poterit, adimplere, nec non ąuotidie pro pace principum Christianorum et unitate Ecclesiae 

(pro errantium conversione, pro sanctissimae fidei propagatione et pro Ecclesiae catholicae, 

pace tranąuillitate ac triumpho) privatim orare vefint.“

Dabamus in Aedibus Nostris

Tarnoviae 15. Jub" 1869.

JOSEPHUS ALOJSIUS,
EPISCOPUS TARNOYIENSIS.
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X. Ii. 2501. ex 1869.

„Dziennik ustaw i rozporządzeń krajowych/*
IX. Część r. 1869.

Nr. 24.

Rozporządzenie Ministrów, Spraw Wewnętrznych, Wyznań i Oświecenia, Spra
wiedliwości, Skarbu, Handlu i Rolnictwa, tudzież Obrony krajowej i Rezpieczeń- 

stwa publicznego z dnia 5. Czerwca 1869 roku, l. 2354., 

dotyczące języka urzędowego c. k. Władz, Urzędów i Sądów w Królestwie Galicyi i 
Lodomeryi wraz z Wielkiem Księstwem Krakowskiem w służbie wewnętrznej i w ko- 

respondencyi z innemi władzami.

Na mocy najwyższego postanowienia z dnia 4. Czerwca 1869 r. wydają Ministro
wie, Spraw Wewnętrznych, Wyznań i Oświecenia, Sprawiedliwości, Skarbu, Handlu i 
Rolnictwa, tudzież Obrony krajowej i Bezpieczeństwa publicznego następujące Rozpo
rządzenie dla Królestw Galicyi i Lodomeryi wraz z Wielkiem Księstwem Krakowskiem, 
zmieniające po części istniejące przepisy o języku urzędowym w służbie wewnętrznej i 
korespondencyi z innemi urzędami i władzami.

§. 1.

C. k. Władze i Urzędy, podwładne Ministerstwom, Spraw Wewnętrznych, Skar
bu, Handlu i Rolnictwa, tudzież Obrony krajowej i Bezpieczeństwa publicznego, dalej 
c. k. krajowa Rada szkolna i c. k. Sądy używać będą tak w służbie wewnętrznej, ja- 
koteż w korespondencyi z rządowemi niewojskowemi Władzami, Urzędami i Sądami 
w kraju, języka polskiego.

Co do korespondencyi z Władzami, Urzędami i Sądami wojskowemi, niemniej z Wła
dzami, Urzędami i Sądami po za krajem i z Władzami centralnemi, obowiązywać mają 
nadal istniejące przepisy.

§. 2.
Podobnież będą i Prokuratorye państwowe w kraju używać języka polskiego w 

stosunkach służbowych z Władzami, Urzędami i Sądami w kraju, wymienionemi na 
wstępie §. 1., nie uwłaczając istniejącym przepisom co do używania języka przy rozpra
wach ostatecznyh.



§• 3.

Jeżeli Sąd ma według istniejących Ustaw i Rozporządzeń wydać expedycye w innym 
jak polskim języku, natenczas używać należy — o ile to być może — przy wykładzie 
i obradowaniu tego języka, w którym expedycya wygotowaną być powinna.

We wszystkich sprawach, toczących się w c. k. wyższym Sądzie krajowym i w 
c. k. Nadprokuratoryi państwowej we Lwowie, które się odnoszą do Księstwa Bukowi
ny, użytym będzie dotychczasowy język urzędowy.

§• 4.

Wszystkie c. k. kasy i c. k. urzędy, pieniądzmi zawiadujące, mają wszelkie dzien
niki i wykazy kasowe, rejestra i zestawienia obrotu, które służą organom centralnym 
do wykonania kontroli lub do zestawiania peryodycznych wykazów, prowadzić i nadal 
w języku niemieckim.

Także wewnętrzny zarząd i manipulacya służby pocztowej i telegraficznej, tudzież 
rządowych Zakładów przemysłowych, podlegających bezprośrednio centralnemu kiero
wnictwu, niemniej wzajemna korespondencya dotyczących urzędów i organów, ma się 
odbywać i nadal w języku niemieckim.

§• 5.

Istniejące przepisy co do korespondencyi Władz, Urzędów i Sądów ze stronami, 
z Władzami nie-rządowemi, korporacyami i gminami nie naruszają się niniejszem 
rozporządzeniem.

§• 6.
Rozporządzenie to przeprowadzić się ma w c. k. Władzach i Urzędach, podlegają

cych Ministerstwom, Spraw Wewnętrznych i publicznego Bezpieczeństwa, tudzież w c.
k. Krajowej Radzie szkolnej, w c. k. Sądach i Prokuratoryach państwowych z dniem
l. Października 1869 roku, zaś we Władzach i Urzędach, podwładnych Ministerstwom 
Skarbu, Handlu i Rolnictwa, niemniej w służbie dotyczącej bezpośrednich podatków, w 
przeciągu lat trzech, licząc od dnia ogłoszenia.

Giskra w. r. Hasner w. r. Herbst w. r.
Brestel w. r. Plener w. r. Potocki w. r.

Taaffe w. r.
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IV. 2562.

Nova editio Bullarii Romani.

Opus pro Theologis perutile vulgatur typis Augustae Taurinorum (Turin.) a
D. Vecco et sociis editoribus, in 4° forma eleganti, commoda, intitulatum: „Magnum 
Bullarium Romanum“ seu Bullarium diplomatum, et privilegiorum Sanctorum Romanorum 
Pontificum, Taurinensis editio: Locupletior facta collectione novissima plurium Brevium, 
Epistolarum, Actorumque S. Sedis a S. Leone Magno usque ad praesens: Cura et stu
dio Collegii adlecti Romae, Virorum S. Theologiae et Ss. canonum peritorum, quam 
SS. D. N. Pius Papa IX. Apostolica Benedictione erexit. Opus hocce constabit XV. 
Tomis in 4 et I. Apendice, qui continebunt 1663. phyluras: prostat vero venale: Ra- 
tisbonae apud Fridericum Pustet S. Sedis typographum, 194 fl. 30 xr. val. austr.

N. 2701.

Invitatio ad piam collectionem pro £edificanda Ecclesia in Bojan, 
in Bucovina.

R. Longinus Bilinkiewicz Curatus in Bojan parochiae gr. rit. unit, in Bucovina 
Dioec. Leopolitanae, supplices ad Nos direxit litteras, ut inopiae istius communitatis, in 
exstruenda Ecclesia ópe collectionis piarum eleemosynarum succurreremus.

Communitas in Bojan est natione dacoromana, antea ad orientalem Esiam per- 
tinens, ab anno 1858 ad unionem cum S. Romana Ecclesia conversa est; propria autem 
carens Ecclesia, cultum suum in Ecclesia catholica rit. lat. ibidem exercere cogitur. 
Quum insuper communitas dicta tanta inopia taboret, (quod fide dignis testimoniis coram 
Nobis comprobatum est) ut propriis viribus et sumptibus aedificandae propriae Ecclesiae 
suo ritui assignatae, piane impar et insufficiens sit: hiuc Venerabiles Fratres praesentibus 
invitantur, ut et ipsi secundum posse aliquem obolum ob adimplendum pium desiderium 
dictae communitatis conferant, et populum quoque fidelem ad idem praestandum data op- 
portuna occasione excitent.

Collectum quantum, via respectivi officii decanalis ad Consistorium erit trans- 
mittendum.

Tarnoviae 10. Julii 1869,
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IV. Mutationes inter Ven. Cierniu primo dimidio mensis Julii 1869.

(Continuatio ad Cur. IX. a. 1869 pag. 72.)

5 Julii 1869. N. 2674. R. Adalb. Guzik Adm. in Pcim instit. pro hocce beneficio.

12. dtto N. 2761. R. Jos. Jaromin Cooperator in Chełm nominatus Admin. 
in Chełm post mortem Parochi p. m. Henrici Smidowicz.

dtto dtto R. Adalb. Roszek Coop. in Zassów, translatus ad Chełm.
dtto dtto R. Franc. Klimkiewicz Coop. in Maków transl. ad Suł

kowice.
dtto dtto R. Michael Obroclita Cooperator in -Łęki translatus ad 

Zakliczyn (ad Dunajec. J
dtto dtto R. Joan. Putala Cooperator in Uście solne translatus qua 

Coop. Ildus ad Mikluszowice.
dtto dtto R. Josephus Staroniewicz Cooperat. in Szczepanów trans

latus ad Uście solne.
dtto dtto R. Joannes Zieliński Capel. cast. applicat. qua Coop. ad 

Szczepanów.
dtto dtto R. Jos. Haustecki Coop. in Spytkowice ad Zator trans

latus ad Rzegocina.
dtto dtto R. Jos. Łazarski Coop. in Limanowa translat. ad Wieprz.
dtto dtto R. Jos. Migdał Coop. in Ryglice translatus ad Gdów.
dtto dtto R. Franc. Zagorzyński Coop. in Gdów translatus qua 

Coop. Ildus ad Jeleśnia.
dtio dtto R. Ignat. Kubasiewicz Coop. in Kenty translatus ad My

ślenice.

dtto dtto R. Andr. Nowotarski Coop. in Myślenice transl. ad Kenty.
13. dtto N. 2768. R. Franciscus Kwiatkowski Cooperator Neoforiensis, in

stitutus pro beneficio Harklowa.

dtto dtto R. Joan. Bartoszek Administ. in Harklowa applicatus qua 
Coop. ad Szaflary.
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Applicatio neo ordinatorum Presbyterornm, 
qui die 6. Julii 1869, ad sacrum Presbyteratus Ordinem promoti, sub 14. Julii 1869

N. 2780. sequentes staliones qua Cooperatores obtinuerunt:
R. Gasparus Bujalowski applicatus qua Cooperator ad Maków.
R. Jacobus Bnlakiewicz dtto Neoforum.
R. Joannes Fiedor dtto Muszyna.
R. Petrus Grębosz dtto Maków.
R. Antonius Km i eto wieź dtto Limanowa.
R. Antonius Konopiński dtto Ryglice.
R. Adalbertus Kowalik dtto Lęki.
11. Henricus Łoziński dtto Zassów.
R. Andreas Smoleń dtto Wietrzychowice.
R. Joannes Suwada dtto Lisiagóra.
R. Andreas Witek dtto Żywiec.

Eodem etiam die 6. Julii 1869 ad sacrum Presbyteratus Ordinem pro Con- 
ventu PP. Cisterciensium promoti sunt:

Dominicus Andreas Wirmański, et
Gerardus Stephanus Znamirowski.

Al. 2761.
Plis ad arani precibus commendatnr

Anima p. m. Henrici Smidowicz Parochi Chełmensis, qui post longiorem gra- 
vemque morbum, facta substantiae suae ultima despositione, Sacramentis moribundorum 
prorisus, anno aetatis 48, sacerdotii vero 22, die 9. Julii 1869. hora 3. a meridie pie 
in Domino obdormivit.

Joseplius Alojsius,
Episcopus Tarnoviensis.

E Consistorio Episcopali,
Tarnoviae die 30. Julii 1869.

JOANNES FIGWER, Cancellarius.

Haec Curenda illico Ven. Clero communicetur.
Libelli precum (i exemplar per 10 cent. A. V. venale) brevi mittentur 

immediate ad Curatos, qui iterum eadem via, absque interventu officiorum de- 
canalium, pecuniam ad Consistorium iminitent atque nefors necessarium ma
jorem libellorum numerum hinc postulare poterunt.

174 Tarnoviae. Impensis Consistorii, typis Anastasii Rusinowski, 1869.


